Hymmn 46

(1st verse 1x)

[boi aufi:gau téngya b ét_fk'éuﬁ': dé:aum[daw: do notyourself make bad in your heart
[boi Aufi:gau téngya bétk’ aufi:de:aum|[daw:  do not yourself make bad in your heart
(2rd-verse 2x) ”

dauw:k’i: mai tau: de God who up above he stays

a tsH:afi: You believe him
a tsd:an: You believe him

gau nawal éfi tso:afityi And me also, believe me
[daw:daui: _['dﬁi'_ [:db’:d’q;_n aui In Father’s home the floors are many
am:al yén_.tént_s_’.ﬁdéﬁ:i’ au: You also, for you will be allowed
aufigaul haun tsau gya ci:é{t_:'mﬁut'é‘lu: nau If it was not that way

haun ém dé:daut’au:

I would not have told you




